
7. The rights and obligations arising out of contracta entered înto betwee persons
of tie Parties "ha be the reponsbility of sncb persons only. Terînination of
thIs Agreement, as provided for umder Article XI, "ban ot affec the
fuMiment of obligations or undertaldmgs arislng froni contract citcred into
during the period the Agreement was in force.

ARICE X

The provisions of this Agreement shali not linit the rlght of cem Party to
take any action for the protection of its national secuity intel¶ests.

ARIICILZXI

Subject to the requirement that snob measures are mot appliud in a mamner
wblcb would constitue a mneans of arbitrazr or unjustikible diciiainbetween
contries where the saine conditions prevail, or a disguised restriction on international
trade, nothing in this Agreement shail be construed ta probibit thc adoption or
enforcement by cither Party of:

(a) mensure necesaary toseur conmpliance wlth laws or regulations w"ic are
flot inconsistent ith the provisions of this Agreement, or

(b) amy other measure referred to in Article XX (General Exceptions) cf the
GATT 1994.

1. The Parties ahali couisult wlth each otiier froni time to time regarding Uic
operation of thia Agreement or of amy provision thereof.

2. 'Ibe ternis of r*frea ce for consultations held pursuant ta prgrapb (1) of this
Article shali be:

(a) To keep under review Uie posslblity of broadeiai tbis Agreement;

(c) To exchanze information and views on matters Uit muight adversely


